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Annotatsiya: Ushbu ilmiy magola ‘Vatan' tushunchasi har bir xalgning madaniy
o zligida chuqur ildiz otganligi sababli nozik lingvistik tahlilni talab giladigan mavzu
bo ‘yicha tadqiqotni tasvirlaydi. Ingliz tilida bu ko ‘pincha uy va shaxsiy makon (Home,
Motherland) bilan bog lansa, o ‘zbek tilida u ajdodlar yurti, mugaddas burch va tarix
(Vatan, Ona yurt) bilan bog ‘lanadi.
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Abstract: This academic article describes research on a topic that requires nuanced
linguistic analysis, as the concept of “homeland” is deeply rooted in the cultural code of
every nation. In English, this is often associated with home and personal space (Home,
Motherland), while in Uzbek, it is associated with the land of ancestors, sacred duty, and
history (Vatan, Ona yurt).

Keywords: semantic expression, etymological expression, concept, Motherland,
literary work.

|. BBEAEHUE

o AKTyanbHocTh: Ponb konuenta «Poauna» B (OpMHpOBaHMM HAIMOHAJIBHOM
WUJEHTUYHOCTH U €TI0 OTPAKECHUE B S3BIKE.

e« O0bexkT M mnpeamer: AHIIMIiCKHE U Y30€KCKHE XYJI0)KECTBEHHBIE TEKCThl U
CHOCOOBI BBIPAKEHUS KOHLIETITA B HUX.

o eab: CpaBHUTENBHO-TUIIOJIOTMYECKUI aHAJIU3 CEMAHTHUKM U 3TUMOJIOTMH
KOHIIETTA.

ITHMOJIOTHYECKHE MOJII0CA

|HOHHTI/Ie ||AHr.1mﬁc1mi71 koHTekcT (English) ||Y36e1cc1mﬁ koHTeKcT (O‘zbek) |
KuroueBoe
Home / Homeland Vatan / Ona yurt
CJI0BO
JpeBHerepMaHcKoe haimaz (mepeBns,|[Vatan (apab. — MecCTO JKHTEIbCTBA).
IIpoucxoxaeHue ||oduranuiie). AKkueHT Ha JHMYHOE||AKIIEHT Ha TEePPUTOPUIO, TAE 4YeJOBEK
NMPOCTPAHCTBO U YIOT. YKOpEHEH.
K Poxuna — »T0 TaMm, Tae moit oM ("My house||Pognra — 3t0 obmuocts ("El-yurt”).
OHUENIIUS . "
fen is my castle"). UuauBuayammsm. KomnmekTnBr3M 1 CBS3b € TIPeaKaMH.
. ||Ona urt / Ona Vatan —
Ces3b ¢|/|Motherland — 4acTo KHVKHBI, y
. (hyHIaMeHTaIIbHOE, TITyOOKO
MaTepbIo BO3BBIIICHHBIH TEPMUH.
9SMOIMOHAIILHOE COYETaHNE.
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st xBanmmuKAMOHHONW paboOThl s TMpejJiaral0 B3ATh JIBYX «THTAHOB», YbH
MPOU3BEACHUS CTAIM HAIMOHAJIBHBIMA CHMBOJIAMU. OJTO TMO3BOJUT CHAENaTh TIyOOKOe
CpaBHEHHE.

Pexomenayembie aBTOpPbI U POU3BEAEeHUS

1. Aaramiickuii cermenT: Podept bépuc — «B ropax moé cepaue» ("My Heart's
in the Highlands™)

JT0 TAJIOHHOE MPOM3BEACHUE IS aHau3a KoHmenta Home/Highlands.

o Cemantnka: Poauna 37€Cch — 3TO HE NPOCTO TEPPUTOPHS, a YTpPaueHHOE
COKPOBHIIIE, UCTOYHUK JKU3HCHHOW CHIIBI. BEPHC HMCIONb3yeT cioBa-CHMBOJIBL: mountains,
snow, forests, torrents.

o lns ananu3a: OOpaTu BHUMaHUE, KaKk aBTOp nepcoHuduiupyet npupoay. Poauna
— 9TO JUKasl, BEJIMYECTBEHHAsI CTUXHUS, C KOTOPOU MOAT CBSI3aH HA TyXOBHOM YPOBHE.

2. Y30ekckuii cermeHT: A0aysiia OpunoB — «Y3oekuctan» ("'O'zbekiston")

N ero 3HaMEHUTOE CTHUXOTBOpeHHE O poauHe «MeH HeYyH ceBamMaH
V36exucToHHI? Y.

o Cemantuka: Konuenr Vatan 3nece mHororpaned. 9to u ucropust (Amup Temyp,
YayrOek), u cakpalbHbIE CHUMBOJIbI (XJIOMOK, 30J0TO, TOCTEIPUUMCTBO), U JTyXOBHOE
€IUHCTBO Hapo/a.

o lns anamm3a: OpUIIOB YAaCTO MUCHOIB3YET AMUTETHI, MOYEPKUBAIOIINE TPEBHOCTD U
cBATOCTh 3emu (Ona-tuproq, mugaddas). DTo KOpeHHOE OTIMYME OT 3amagHOro
BOCIIpUSTHS: 37ieCh PouHa — 3TO (hyHIaMEHT OBITHS.

UroOsl pabora BeITIAAENa MPO(ECCHOHATBHO, MOXHO pa3o0paTh 3TU CTUXH IO
CJIETYIOITUM KPUTEPHUSIM:

1. KuroueBbie MmeTagopsbi:

oB anrnmiickom: PonnHa Kak «yOeXHINe» WU «I1aMsIThy.

oB y30ekckoM: PoarHa Kak «CBSITBIHSD WM «KOJIBIOCIIBY.

2. IMOLMOHAJILHBINA TOH:

oY bépHca — menaHxoJus, TOCKa 1o mpomutomy (nostalgia).

oY OpunoBa — ropJ0cTh, BOOAYIICBICHHE, IPEEMCTBCHHOCTh MOKoIeHui (pride and
heritage).

3. IIBeTOoBasi M 3ByKOBasi raMma:

o3eneHbie XxoaMbl U 1myM Bojgonaaos lllornanauu vs 3o10Thie ECKU, CHHEBA KYIIOJIOB
1 apoMar xJjieba Y30ekucraHa.

II. TunaBa 1. Teopernyeckue OCHOBBI  HM3YYeHHsl KOHLeNTa B
JIMHIBOKYJILTYPOJIOT MU

1.1. Onpenenenre TepMUHA «KOHIICTIT» B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE.

1.2. HanmoHanpHas KapTMHA MHpa U MECTO B Hel kKoHuenTa «Poaunay.

1.3. MeToapl ATUMOJIOTUYECKOTO U CEMAHTHUECKOIO aHAIM3a.

III. TiaaBa 2. DTuMoJoru4eckuii aHajan3 kKoHuenra «PoamHa» B aHIIHHCKOM M
y30€KCKOM SI3bIKAX
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2.1. T'enesuc anrmmiickux nexem: Home, Homeland, Motherland, Fatherland.
(Paznuune MeXIy «10MOM» KaK O4aroM U «CTPAHOI» KaK rOCYIapCTBOM).

2.2. TIpoucxoxaenue y30ekckux jekem: Vatan (apabckoe 3ammctBoBanue), Yurt, El-
yurt, Ona-diyor.

2.3. CxoxncTBa M pa3nuyus B UCTOPUYECKOM PA3BUTHU MOHITHUH.

IV. I'naa 3. CemanTH4ecKasi BbIPAKEHUS M XY/105KECTBEHHOE BOIJIOIIICHUE

3.1. CemanTtuueckoe mnoine «PoauHa» B aHIJIMHCKOW JUTeparype (Hampumep, Ha
npousBeaeHussix P. Kumnmbra, VY. Illekcnupa wuian cOBpeMEHHBIX aBTOPOB). 3.2.
XynoxecTBeHHble 00pa3bl PoauHbl B y30€KCKOM JuTepaType (aHaiau3 NpOU3BEIECHUN
AGnymnel Kaneipu, Yynmana unu coBpeMeHHOM mo33uM). 3.3. CpaBHUTEIBHBIN aHAIU3
MeTadop U AMUTETOB:

» Poguna kak «Matb» vs Ponnna kak «Kpenoctey.

o CUMBOJIMKA TIPUPOJIBI (CTETIb, Call B Y30€KCKOW TPAIUIIMK U MOPE, TYMaH, 3eJICHbIC
XOJIMBI B aHTJIUHCKON).

3akiouyenne: B xome wucciaenoBaHUST CEMAHTHYECKMX M JITHMOJIOTHYECKHX
oco0eHHOCTell KoHIenTa «PoauHa» B aHIIMHCKON W Yy30eKCKOH JuTepatrype ObLIM
c/leJIaHbI CJeyIole BbIBOIBI:

1. ITUMOJIOTHYECKHE pa3iuyusi: AHaIN3 MOKa3all, YTO aHIVIMWCKUI KOHLENT
UCTOpUYECKHU TAToTeeT K noHsATuio « Homey» (MHAMBUAYaIbHOE MPOCTPAHCTBO, OYar), B TO
BpeMsi Kak y30eKCKMi KoHIeNT «Vatan» TIIyOOKO CBsSI3aH C TIOHSTHEM OOIIHOCTH M
OyXOBHOI'O Hacieaus. Eciau B aHIMIMHUCKOM TpaavlMM aKUEHT YacTO CTaBUTCA Ha
SMOIMOHAJBHYIO MPUBA3AHHOCTh K MECTY, TO B y30€KCKOW — Ha CakpaJbHYIO CBS3b C
3eMJIEN TIPEIKOB.

2. CemMaHTH4YeCKOe HaMoOJIHEHHe: B XyJn0)KeCTBEHHBIX TEKCTax (HAa MpUMepe
nod3uu P. bépraca u A. OpunoBa) BeISBIEHO, UYTO JJISI aHTJIUHACKOM IUTEpATypPhl XapaKTEPHBI
00pa3bl MPUPOIBI KAK OTPAKEHUS] BHYTPEHHETO COCTOSTHUS Tepost (HOCTaIbIHs, YEIUHCHHE).
B y36ekckoit nutepatype Poauna mertadopuuecku npezactaBisercs kKak «Kompibensy wnum
«Matb», 4TO MOIYEPKUBAET HEPAZPHIBHYIO CBSI3b IMYHOCTH C HAPOJOM U UCTOPUECH.

3. JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTHYECKMH  acmeKkT: Hecmorpss Ha  Jekcuyeckue
paznuuusi, o0a s3bIKa MCHOJB3YIOT KOHIeNT «PoaumHay Kak KIIOYEeBOM HHCTPYMEHT
dbopMUpOBaHUS HATMOHATBHON MACHTUYHOCTU. [Ipu 3TOM mepeBO] U MHTEPHPETALUS ITHX
MOHATUH TpeOyloT yuera TIyOOKOTO KYyJBTYPHOTO TIOJATEKCTa, KOTOPBIA HE BCErna
nepeaaeTcs: NpsIMbIM YKBUBAJIEHTOM.

Pesynbrarel  paboOTBl  NOATBEPKIAOT, uTO KoHuent «Pomuna»  sBIsercs
TUHAMHYECKON CTPYKTYypOW, KOTOpasi, COXpaHssi CBOU JAPEBHUE KOPHH, MPOJOIKAET
o0oraiaThCcsi HOBBIMU CMBICIIAMH B COBPEMEHHOM JTUTEpaTypE.
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